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Laminato Bianco Laminato Rovere Maul

RAL 9010 N. 15529 Cromo Lucido

ECO-URBAN1
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ECO-URBAN 1

Eco-Urban è un progetto di arredo per lo studio odontotecnico, nel quale lo 

spazio diventa condivisione, efficienza e flessibilità. Il suo stile è caratterizzato 

dall’abbinamento fra il laminato bianco, grigio o rovere con frontali e decori in 

diverse tonalità, nonché dall’importante presenza della maniglia MPS.

Eco-Urban is a project of furniture for the prosthodontic practice, in which space 

becomes sharing, efficiency and flexibility. Its style is characterized by the 

combination of white, grey or oak laminate and by front sides and decorations in 

different shades, as well as by the important presence of the MPS handle.

Piacevolmente versatile
Pleasantly versatile

Laminato Bianco

N. 11939N. 12837 M

POP-TRENDY1

3332

POP-TRENDY 1

Con Pop-Trendy lo studio odontotecnico si veste di colori, forme e funzioni 
sempre di attualità. Le configurazioni possono essere a parete o isola, con i 
piani caratterizzati da bordi con decori nei colori di tendenza.

With Pop-Trendy the prosthodontic practice dresses with colours, shapes 

and functions that are always actual. The configurations can be mounted 

against the wall or as an isle, with the tops characterized by decorations in 

trendy colours.

Carattere solare
Cheerful character

34

64

84

ECO-URBAN

POP-TRENDY

BASIC-LINE

Laminato Bianco

N. 12836 MRAL 9002

BASIC-LINE1

6362

BASIC-LINE 1

Immediatezza ed estetica si fondono in Basic-Line, un progetto per lo 

studio odontotecnico nel quale il colore gioca un ruolo fondamentale, 
personalizzando l’ambiente con rimandi cromatici fra i mobili e le pareti.

Immediacy and aesthetics are combined in Basic-Line, a project for 

the prosthodontic practice in which colour plays a fundamental role, 
customizing the surrounding with chromatic references between furniture 

and walls.

Semplicemente personale
Simply personal
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Scheda prodotto ALIUS
In questa scheda potrà trovare i materiali e componenti che caratterizzano 

questa linea prodotto, i componenti impiegati sono tutti di prima qualità 
e di fabbricazione italiana.

ALIUS product sheet
In this product sheet you will find the materials and the 

elements that characterize this line of product. All the 
elements that have been employed are of first rate and 

made in Italy.

METALLO 
“Elettrozincato” Ze25/25, prodotto piano, in nastro o lamiera con zincatura 
elettrolitica, un rivestimento applicato mediante elettrolisi su entrambe le 
superfici.
Lo spessore del rivestimento e di 25µm.
Il trattamento superficiale riduce il rischio di corrosione, che si verifica durante lo 
stoccaggio, e costituisce un idoneo supporto per il trattamento di verniciatura.

METAL
“Electrogalvanized” Ze25/25, produced flat, in belt or metal sheet with electrolytic 
galvanization, a covering applied through electrolysis on both surfaces.
The thickness of the covering is 25µm.
The surface treatment limits the risk of corrosion, that occurs during the storage, 
and represents a suitable support for the painting treatment.

ALLUMINIO 
L’alluminio é un materiale leggero e malleabile ma molto resistente. Viene 
impiegato per la costruzione di bordi, maniglie e piedini. Con il trattamento di 
anodizzazione, l’alluminio diventa ancora più resistente ai graffi e alla corrosione.

ALUMINIUM
Aluminium is a light and malleable material, but it is also very resistant. It is used 
to produce rims, handles and feet. With the anodizing treatment, aluminium 
becomes even more resistant to scratches and corrosion.

STRUTTURA
In lamiera elettrozincata spessore 8/10 con rinforzi e parti interne spessore 
10/10 e 20/10 piegata e saldata in modo da ottenere una struttura integra, gli 
angoli a vista sono saldati e smerigliati.

STRUCTURE
In electrogalvanized metal sheet, thickness 8/10 with supports and internal parts 
with thickness 10/10 and 20/10 bended and welded in order to obtain a complete 
structure. The visible corners are welded and grinded.

Qualità garantita / Guaranteed quality
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Ein vielseitiger Entwurf für einen trendigen Labor.
Un projet électique pour un laboratoire de tendance.

Neumodische Technologie und Design, eine Hand von Vintage.
Moderne tecnologie et design, avec un touche de vintage.

Rationalität und Wirksamkeit, ohne Ästethik zu vergessen.
Rationalité et efficacité, sans oublier l’éstetique.

Alle Informationen für die Fachleute.
Toutes les informations pour les experts.

GUIDA TECNICA

Verzeichnis / Index

EINE BANDBREITE VON LÖSUNGEN
Ästhetische Vielfältigkeit, kompositorische Freiheit, hohe Flexibilität: ALIUS 
Kollektion ist wie eine groß System, der verschiedene Stil und Bedürfnisse 
auswerte. Diese Katalog mit eine technische Beschreibung hilft praktisch 
um Ihre Lösungen zu entwickeln, die auch der anspruchsvoller Kunde 
vorschlagen können.
Befragen Sie und machen Sie sich Notizen. Dies hilft Ihre Arbeit.

UNE VASTE GAMME DES SOLUTIONS
Variété esthétique, liberté de composer, haut flexibilité : la collection Alius 
est pensé comme un grand system capable d’interpréter différents styles 
et exigences fonctionnelles. Ce catalogue avec la partie technique est un 
aide concret et précieux pour vous aider à développer toutes les solutions 
à proposer aussi au client le plus exigent. Consultez-le et notez vos notes, 
il vous aidera dans votre travail.



Laminato Bianco Laminato Rovere Maul

RAL 9010 N. 15529 Cromo Lucido

ECO-URBAN1
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ECO-URBAN 1

Eco-Urban ist einen Ausstattungsprojekt für Zahntechnik Praxis, wo die 

Umgebung ist Synonym von Teilung, Wirksamkeit und Flexibilität. Sein Stil ist 

mit der Kombination von weiß, grau Laminat oder Buchenholz bestimmt, mit 

Fronten und Dekorationen, sowie die Wichtigkeit von der Griffe MPS.

Eco-Urban est un projet d’ameublement pour le cabinet de prothésiste dentaire 

où l’espace devient partage, efficacité et flexibilité. Son style est caractérisé par 

l’assortiment entre le laminé blanc, gris ou rouvre avec façades et décors en 

diverses tonalités, ainsi que la présence fondamentale de la poignée MPS.

Angenehme Vielseitigkeit
Agréablement versatile
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ECO-URBAN 1

Verbindungsbeispiel zwischen Arbeitsinsel und zentralisierte Absaugungsanlage mit 

automatischer Anlauf. Die Einzelne Box ist mit unabhängiger Absaugung ausgestattet.

Exemple de liason entre l’ îlot de travail et l’unité d’aspiration centralisée, dotée d’une 

démarrage automatique. Le box individuel est doté d’une unité d’aspiration indépendante.
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ECO-URBAN 1

Insgesamt eine Zusammensetzung: Box mit ergonomischen Armlehnen, 
Staubabsaugung und innere Beleuchtung, neben eine Kommode mit 

Lehnen und einer Hängeschrank mit Tür.

Une seule composition: box avec appuis bras, unité d’aspiration et éclairage 

interne, rapproché d’un plan d’appui avec tiroirs et d’une unité avec porte.



Laminato Grigio Inox Satinato

N. 15631 M N. 15348 Cromo Lucido

ECO-URBAN2

1110

ECO-URBAN 2

Die Arbeitsinsel mit Neon Lampe ist mit eleganten und ergonomischen 

Stühlen mit verchromte Basis und Polyurethane Monocoque kombiniert. 
Es ist in zehn verschiedene Farben verfügbar um jede Situation zu 

harmonieren.

L’îlot de travail, dotée de lampe à néon, est assorti avec chaises élégantes et 

ergonomique avec base chromé et monocoque en polyuréthane, disponible 

en dix couleurs différents pour chaque situation.

Funktionell mit Stil
Fonctionnel avec style
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ECO-URBAN 2

Verbindungsbeispiel zwischen Arbeitsinsel und zentralisierte Absaugungsanlage mit 

automatischer Anlauf. Die Einzelne Box ist mit unabhängiger Absaugung ausgestattet.

Exemple de liason entre l’ îlot de travail et l’unité d’aspiration centralisée, dotée d’une 

démarrage automatique.
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ECO-URBAN 2

Zusammensetzung für die Verarbeitung mit Gips, integrierte Waschbecken 

und satinierte Edelstahl Fachboden, die eine glänzende Kombination 

zwischen die bunten Türen und geometrische Dekoration von Wänden 

schenkt.

Composition pour le travail du plâtre, évier intégré et étagère en inox satiné, 
une brillante association avec les portes colorées et le décor géométrique 

du paroir.



Laminato Bianco Laminato Rovere Iceland

RAL 9010N. 14604N. 15649

ECO-URBAN3

1716

ECO-URBAN 3

Die Kombination der Naturfarbe der Eichenholz und weiß Endbearbeitung 

legt eine warme und anheimelnde Atmosphäre an, wobei die moderne 

Technologie integriert sind. Die Arbeitsbereichen sind mit linearen Lampen 

ausgestattet.

Les finitions rouvre et blanc, associées à teintes neutres et naturelles, créent 

une atmosphère chaude et accueillante où les technologies modernes 

s’intègrent en harmonie. Les zones de travail sont dotées avec des lampes 

linéaires.

Natur und Technologie
Nature et technologie
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ECO-URBAN 3

Verbindungsbeispiel zwischen Arbeitsinsel und zentralisierte Absaugungsanalge mit 

automatischer Anlauf. Die Einzelne Box ist mit unabhängiger Absaugung ausgestattet.

Exemple de liason entre l’ îlot de travail et l’unité d’aspiration centralisée, dotée d’une 

démarrage automatique.
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ECO-URBAN 3



Laminato Bianco Laminato Rovere Valley

N. 15663 N. 15138 Cromo Lucido

ECO-URBAN4

2322

ECO-URBAN 4

Farbenkombination von stärke Persönlichkeit in diese zentrale Insel mit vier 

Arbeitsbereichen, die mit Mikromotor Auflage und Schalttafel ausgestattet 

ist. Die Praxis hat zwei Arbeitsbereichen wo man kann das Scannen 

digitalisieren.

Assortiments chromatiques de grande personnalité, pour cet îlot central 
avec quatre zones de travail, complet de support pour micromoteur et 

panneau des commandes. Le cabinet est complété par deux zones pour 

digitaliser les scansions.

Entschlossener Stil in der Praxis
Un style mordant dans le cabinet
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ECO-URBAN 4

Verbindungsbeispiel zwischen Arbeitsinsel und zwei zentralisierte Absaugungsanlagen mit 

automatischer Anlauf.

Exemple de liason entre l’ îlot de travail et deux unités d’aspiration centralisée, dotées d’une 

démarrage automatique.
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ECO-URBAN 4

Planen mit Stil: Die doppelter Bereich für den Scanner, mit Monitor Auflage, 
Tastatur und Kabeldurchgang, ist in beide Seiten von eine Tafel mit 

Monatskalender oder Uhr ausgestattet, wo ist es möglich Notizen mit eine 

Kreide zu machen.

Planifier avec style: la double zone pour le scanner, avec support pour le 

moniteur et clavier dotés d’orifice pour passe-câbles, est pourvue dans les 

deux côtés d’un tableau avec calendrier mensuel ou une horloge, où on peut 

prendre notes avec une craie.



Laminato 	Grigio Laminato Rovere Maul Inox Satinato

N. 15329N. 15649

ECO-URBAN5
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ECO-URBAN 5

Tatendurst und Eleganz immer aktuell. 
Diese Einrichtungslösung mit zentraler 

Arbeitsfläche ist mit Platte in mehreren 

Niveaus ausgestattet und es ist mit 

eine eckigen Zusammensetzung mit 

freitragender Struktur und Rückwände 

mit innere Kabeldurchgang kombiniert.

Dynamisme et élégance toujours 

actuelle pour cette solution 

d’ameublement avec le plan de travail 
central, dotée de plans en plusieurs 

niveau, assorti à une composition 

angulaire avec structure autoportante 

et panneaux postérieurs avec passe - 

câble interne.

Design und Qualität Made in Italy
Design et qualité Made in Italy
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ECO-URBAN 5

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage, röhrenförmig unten den Boden.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration réalisée tubulaire sous le sol.
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ECO-URBAN 5

Völlig Hygiene: Die eckige Zusammensetzung ist vom Boden aufgehoben 

um die Reinigung des Bodens zu erleichtern. Es ist mit Edelstahl Platte mit 

inbegriffenem Waschbecken und erhobener Rand ausgestattet.

Hygiène totale: la composition angulaire est suspendue pour faciliter le 

nettoyage du sol, et elle est dotée d’un plan en inox satiné avec évier au 

même niveau du plan de travail et bord relevé anti-débordement.



Laminato Bianco

N. 11939N. 12837 M

POP-TRENDY1

3534

POP-TRENDY 1

Mit Pop-Trendy ist der Zahntechnik Praxis mit aktuellen Farben, Formen 

und Funktionen angezogen. Die Gestaltungen können an der Wand oder 

inselförmig sein und die Arbeitsflächen sind mit färbigen Dekorationen in die 

Ränder bestimmt.

Avec Pop-Trendy le cabinet de prothésiste dentaire se veste des couleurs, 
formes et fonctionnes toujours actuelles. Les compositions peuvent être à 

paroi ou isolés avec décors en couleur de tendance dans les bords du plan 

de travail.

Sonniger Charakter
Caractère solaire
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POP-TRENDY 1

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage ausgestattet mit automatischer Anlauf.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration dotée de démarrage automatique.
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POP-TRENDY 1



Laminato Grigio Inox Satinato

RAL 9006 M N. 15334 RAL 9005

POP-TRENDY2

4140

POP-TRENDY 2

Die Arbeitsinsel hat umsetzbare Bretter unter die Kommode um eine 

einfache Erreichbarkeit von den Anlagen zu ermöglichen. Alles ist mit 

ergonomischen Stühlen mit verchromter Edelstahl Basis und Polyurethane 

Monocque ergänzt, verfügbar in zehn Farben.

Dans l’ îlot de travail les panneaux amovibles sous le bloc tiroir facilitent 

l’accessibilité aux installations. Tout est complété avec des chaises 

ergonomiques avec base en inox chromé et monocoque en polyuréthane, 
disponibles en dix couleurs.

Feine Lösungen
Solutionnes raffinées
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POP-TRENDY 2

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage ausgestattet mit automatischer Anlauf.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration dotée de démarrage automatique.
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POP-TRENDY 2



Laminato Bianco

N. 15436 N. 15286 RAL 9010

POP-TRENDY3
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POP-TRENDY 3

Pop-Trendy erlaubt vielseitige, komplette und persönliche Arbeitsbereichen 

zu bilden. Komfort und Ergonomie sind versichert, dank verschiedene 

massiv Holz Unterlagen. Die Stühle aus mehrschichtigem Buchenholz mit 

Aluminium Basis geben ein Gefühl von natürlicher Wärme.

Pop-Tendy permet de créer zone de travail versatiles, complètes et 

personnalisés. Le confort et ergonomie sont assurés grâce à supports de 

travail en bois massif. Les chaises en hêtre massif multicouche, avec base 

en aluminium, ajoutent une touche de chaleur.

Neumodische Natur
Nature moderne
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POP-TRENDY 3

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage ausgestattet mit automatischer Anlauf.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration dotée de démarrage automatique.
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POP-TRENDY 3



Laminato Grigio

N. 11903N. 12864 MRAL 9010

POP-TRENDY4

5352

POP-TRENDY 4

Gefärbt Himmelblau in Fronten und Ränder der Arbeitsfläche und dekoriert 

mit derselbe Farbe mit eine Retro-Zeichnung: Die vier Arbeitsbereichen 

Insel ist mit Lampen für die Beleuchtung und mit kombinierten Stühle mit 

Polyurethane Monocoque ausgestattet.

Caractérisé avec le bleu des façades et des bords des plans, et décorés 

ton sur ton avec des dessins retro, l’ îlot de travail à quatre zones est doté 

des lampes pour l’ illumination et des chaises avec monocoque en 

polyuréthane.

Gemütliches und sonniges Arbeitsklima
Milieu de travail accueillant et solaire
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POP-TRENDY 4

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage ausgestattet mit automatischer Anlauf für Box 

und einzelne Arbeitsbereichen.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration dotée de démarrage automatique pour le box et les 

zones de travail singulier.
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POP-TRENDY 4

Ein Wand in Pop Art Stil begleitet diese eckige Zusammensetzung mit Box 

für Absaugung ausgestattet mit ergonomische Armlehnen und eine weite 

Ausrüstung von Schubladen und Fachböden.

Une paroi en style Pop Art accompagne cette composition angulaire, avec 

box d’aspiration doté d’appuis bras ergonomique et d’une grande dotation 

des tiroirs et des étagères.



Laminato Bianco

N. 15427 M N. 15442 M RAL 9010

POP-TRENDY5

5958

POP-TRENDY 5

Einfach und wirksam. Diese Zusammensetzung einschließt 

eine Bearbeitungsstation für die Verarbeitung mit Gips neben die 

Arbeitsbereichen und es ist mit Doppelglas Schirm geteilt. Alles ist mit 

einem großen Schrank mit Fachböden beendet.

Simple et efficace, cette composition comprend une partie pour le 

traitement du plâtre près de la zone de travail, partagée d’un écran en double 

verre. Tout est complété avec une grande armoire avec étagères pour les 

matériels.

Perfekt in Ästhetik sowie in der Einrichtung
Parfait dans l’esthétique comme dans l’organisation
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POP-TRENDY 5

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage ausgestattet mit automatischer Anlauf.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration dotée de démarrage automatique.
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POP-TRENDY 5

Das Gute von Funktionalität: Die Arbeitsplatte mit dekoriertem Rand ist mit 

integrierten Edelstahl Waschbecken, ein Abwurfloch und Steckdose in die 

Aufkantung.

Le beau de la fonctionnalité: le plan de travail avec bord décoré est pourvu 

d’un évier en inox intégré, trappe pour les déchets et prises intégrées dans le 

rehausse.



Laminato Bianco

N. 12836 MRAL 9002

BASIC-LINE1
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BASIC-LINE 1

Basic-Line verbindet Unmittelbarkeit und Ästhetik. Es geht um ein Konzept 

für Zahntechniker Praxis, in dem die Farbe eine wichtige Rolle spielt. Die 

Farbkombinationen zwischen Möbel und Wände persönlich gestalten die 

Umgebung.

Spontanéité et esthétique rapprochent Basic-Line. Un projet pour le 

cabinet de prothésiste dentaire où le couleur joue un rôle fondamental 
grâce à la combinaison chromatique entre les meubles et les parois qui 
personnalisent la pièce.

Einfach persönlich
Simplement personnel
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BASIC-LINE 1

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration.

Der Labortisch für zwei Personen ist mit Lampen ausgestattet um eine 

perfekte Beleuchtung vom Arbeitsfläche, zentrale Fachboden, farbige 

Schubladen Front und Luftpuster mit Spirale zu sichern.

L’établi à deux places est doté des lampes pour une parfaite illumination du 

plain de travail, de l’étagère centrale, des tiroirs avec façades colorés et de la 

soufflette avec spirale.



Laminato Bianco

N. 15522 M Nichel PerlaRAL 9010

BASIC-LINE2
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BASIC-LINE 2

Die Basic-Linie Lösungen erlauben eine gute Einrichtung von Platz und 

verzichte nicht auf eine wesentliche und gepflegte Ästhetik, sowie die 

Qualität von Ergonomie und Technologie.

Les solutions Basic-Line permettent d’organiser mieux l’espace sans 

renoncer au plaisir d’une esthétique essentielle mais soigné, ainsi que la 

qualité de l’ergonomie et de la technologie.

Sorgfalt und Farbe
Rigueur et couleur
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BASIC-LINE 2

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration.

Die Farbe von Unterschränke und Schubladen ist der Grund von Ästhetik, in 

eine einfache Zusammensetzung, die für jeden Bedarf ausgerüstet ist.

La couleur des bases et des tiroirs devient le motif central de l’esthétique, 
in une composition simple mais parfaitement équipée pour toutes les 

exigences.



Laminato Bianco Inox Satinato

N. 11939RAL 9010

BASIC-LINE3
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BASIC-LINE 3

Diese lineare Zusammensetzung ist bei einer angenehmen energetischen 

Farbe bestimmt. Es einschließt einen Schrank mit Abzugshaube, Steckdose 

für Ofen und Edelstahl Platte mit integrierter Feuerstelle.

Cette composition linéaire est caractérisée par une teinte agréablement 

énergétique, qui comprend un meuble doté de hotte, prises pour le four et un 

plan en inox avec fourneau intégré.

Feine Technologie
Technologie élégante
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BASIC-LINE 3

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration.

Die eckige Schrankzeile teilt sich in zwei Arbeitsbereichen. Ein ist mit Box mit 

Liftsauger und ergonomische Armlehnen ausgestattet und die andere ist 

mit Luftpüster mit automatische Einzug und Fachböden erstellt.

L’établi angulaire se divise en deux zones de travail; une avec l’unité 

d’aspiration et appuis bras ergonomique, l’autre avec soufflette avec rentrée 

automatique et étagères.



Laminato Bianco

RAL 3004RAL 9002

BASIC-LINE4
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BASIC-LINE 4

In diese wesentliche und komplett Zusammensetzung, wo die Möbel auf 

zwei verschiedenen Höhen ausgestattet sind, spielt die Farbe von Fronten, 
Basis und Wände eine wichtige Rolle, und bestimmt die Einrichtung und der 

Platz.

Dans cette composition essentielle mais complète, réalisée avec meubles 

de deux hauteurs diverses, la couleur des façades, bases et parois joue un 

rôle important, caractérisant l’ameublement ainsi que l’espace.

Die Farbe wie Einrichtung und Architektur Elemente
La couleur comme élément d’ameublement et d’architecture
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BASIC-LINE 4

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration.

Ein weise Spiel von Geometrie in diese eckige Lösung: zwei 
Arbeitsbereichen, Fachboden, niedriger Schrank für Ofen, gelenkige 

Lampen und massive Arbeitsplatten.

Un jeu habile des géométries dans cette solution angulaire avec deux zones 

de travail, étagère, meuble bas pour le four, lampe dénoué et supports de 

travail en bois massif.



Laminato Bianco

RAL 9002 RAL 4008

BASIC-LINE5
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BASIC-LINE 5

Der doppelte Labortisch erlaubt zwei Bediener gleichzeitig zu arbeiten. Jede 

hat ein guten Platz und optimale Instrumenten, massiv Holz Unterlage mit 

Plexiglas Schutz, Stühlen aus mehrschichtigen Buchenholz mit Basis aus 

schwarz verstärkt Polymer.

L’établi double permet à deux opérateurs de travailler en même temps, 
offrant à chacun un espace apte et instruments optimales, supports en bois 

massif pour le travail avec protection en Plexiglas, chaises en hêtre massif 

multicouche avec base en polymère renforcé noir.

Höchst Funktionalität in der Mindert Platz
Maximum fonctionnalité dans l’espace minimum
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BASIC-LINE 5

Verbindungsbeispiel mit Absaugungsanlage.

Exemple de liaison avec l’unité d’aspiration.

Eckige Zusammensetzung für integrierte Technologie: Veranlagung für 

Scanner, Workstation Cad-Cam, nidriger Brett für Schirm und Tastatur, 
Aufkantung mit Steckdose.

Composition angulaire pour tecnologie integrée: prédisposition pour le 

scanner et station Cad-Cam, plan bas pour moniteur et clavier, rehausse 

avec prises pour le branchement electrique.
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METALL
“Elektro verzinkt” Ze25/25, flach Produkt aus Band oder aus Blech mit 
Elektrolytisch Verzinken, eine Überzug ist durch Elektrolyse auf beiden Flächen 
angebracht.
Die Dicke dieser Überzug ist 25µm.
Die oberflächlich Behandlung ermäßigt die Korrosion-Risiko, der während die 
Lagerung eintreten kann, und ist ein geeignet Auflage für Lackierung.

MÉTAL
“Électro-zingué” Ze25/25, produit plan, en ruban ou tôle avec zingage 
électrolytique, un revêtement appliqué par électrolyse dans les deux surfaces. 
L’épaisseur du revêtement est de 25µm.
Le traitement sur la surface réduit le risque de corrosion, qui se vérifie pendant le 
stockage et constitue un support idéal pour le traitement de vernissage.

ALUMINIUM
Das Aluminium ist ein leichtes, formbares aber durchhaltendes Material. Es ist 
für Rand, Griffe und Füße angewandt. Mit der Anodisation Behandlung wird es 
dauerhaft gegen Kratzspuren und Korrosion.

ALUMINIUM
L’aluminium est un matériel léger et malléable, mais très résistant. Il est 
utilisé dans la construction des bords, poignées et pieds. Grâce au traitement 
d’anodisation l’aluminium devient encore plus résistant aux égratignures et à la 
corrosion.

STRUKTUR
Elektro verzinkt Blech Dicke 8/10 mit Verstärkungen und innere Teile Dicke 10/10 
und 20/10. Es ist gebogen und gelötet, um eine vollständigere Struktur zu haben. 
Die Ecke auf Sicht sind gebogen und geschmirgelt.

STRUCTURE
En tôle électro-zinguée ép. 8/10 avec renforts et parties intérieures ép. 10/10 et 
20/10, pliée et soudée dans une façon telle qu’on obtienne une structure intègre. 
Les angles à vue sont soudés et polis.

Garantierte Qualität / Qualité garantie

Technische Beschreibung ALIUS.
In diesem Dokument finden Sie die Materialien und Komponenten, die 

diese Linie bestimmen. Die verwandten Komponenten gehören zur 
Spitzenklasse und sind in Italien hergestellt.

Fiche technique ALIUS.
Dans cette fiche vous pouvez trouver les matériels et les 

components qui caractérisent cette ligne produit. Les 
components utilisés sont tous de premier qualité et de 

fabrication italienne.
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FÜHRUNGEN
Führungen mit Rollen aus Stahl, die eine hohe Dauerhaftigkeit gegen schwere 
Belastungen bieten. Tragfähigkeit 25kg. Ausgestattet mit soft Schließung: das 
System hängt der Schublade an, um sein Lauf zu abfallen.

GLISSIÈRES
Glissières roulantes en acier de grande résistance pour supporter les 
chargements plus lourds, portée 25kg. Complètes avec accessoire de fermeture 
soft fixé aux glissières; pendant la fermeture le système accroche le tiroir en 
ralentissant sa course.

BODEN
Die Schränke haben entfernbare Boden um die Reinigung zu erleichtern und 
Füße zu erreichen.

FONDS
Les bases sont réalisées avec des fonds amovibles pour faciliter le nettoyage 
interne du meuble et accéder aux pieds de nivellement.

FÜßE
Füße aus verzinktem Stahl und Technopolymer für die Abtragung von Boden 
und Beine. Um 20mm regelbar in der Höhe.

	  
PIEDS
Pieds en acier zingué et techno polymère pour le nivellement des bases et 
jambes, réglables en hauteur jusqu’à 20mm.

Garantierte Qualität / Qualité garantie

LACKIERUNG
Der Lackierungsvorgang gewährleistet Reinigung und Entfettung der 
Material, Behandlung mit Phosphatase-Wärmebehandlung, Beschichtung mit 
erstklassischen, beurkunden, wärmehärtenden Mitteln. Zuletzt, die Fixierung 
durch Befeuerung bei Temperaturen bis zu 180-200 Grad.
Die Organisierung der Produktion stellt die Basis für dauerhafte Qualitätskontrolle 
dar.
Die benutzenden Lackfarben sind ungiftig, ohne Schwermetalle und gegen 
Korrosion und UV-Strahlen chemischen Widerstandskraft.

VERNISSAGE
Notre procès de vernissage assure le nettoyage et le dégraissage du matériel, 
l’application du traitement de phosphatation et l’utilisation des poudres certifiées 
et de tout premier choix. Et en fin, la cuisson à four à une température d’environ 
180-220°C.
L’organisation de la production représente le pilier d’un contrôle constant de la 
qualité. Les vernis utilisés sont atoxiques, ils ne contiennent pas de métaux lourds 
et sont dotés de résistance chimique aux rayons-UV et à la corrosion.

TÜREN UND FRONTEN
Türen aus lackiertem Metall, mit innere Verstärkung um die Dauerhaftigkeit in 
die zentrale Lage zu steigen. Reversible Öffnung links und rechts auch während 
Einbau. Tür aus vorgespanntem und gehärtetem Glas, Dicke 6mm, mit Rahmen 
aus lackiertem Metall und innere Konturen aus glänzendem Edelstahl. Fronten 
mit gerundetem Rand und gelöteten Ecke, ohne Spalten und Scharfkanten, innen 
lackiert.

PORTES ET FAÇADES
Portes en métal laqué avec renforcement intérieur pour augmenter la résistance 
dans la partie centrale. Ouverture réversible droit et gauche aussi pendant 
l’ installation. Porte en verre dépoli à l’acide et trempé, ép. 6mm avec cadre en 
métal laqué et profil intérieur en acier inoxydable brillant. 
Façades avec bords arrondis et angles soudés, sans fissures et angles aiguisés, 
laqués aussi à l’ intérieur.

SCHUBLADEN
Schubladen aus lackiertem Metall in verschiedene Maße mit fast Vollauszug, 
große Fassungsvermögen. Ausgestattet mit weiß ungiftigen PST 
Schubladeneinsätze.

TIROIRS	
Tiroirs en métal laqué des différentes dimensions à extraction presque totale, 
grande capacité, fournis des plateaux blancs en PST atoxique.



MES MPS MLC
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GARNITUREN
Extrudierte Garnitur mit Gemisch aus Plastik PVC, um Staub zu siegeln und die 
Schubladen und Türen Schließung zu abschwächen.

GARNITURES
Garniture extrudée avec mélange en PVC plastifiée avec la fonction de cacheter 
les poudres et amortir la fermeture des tiroirs et des portes.

WAND BÜGEL
Wand Bügel aus ABS mit Edelstahl Haken, im Hohe und Dicke regelbar. Der 
Hängeschrank ist an der Wand mit Edelstahl Stütze und Druckschraube 
festgemacht. Getestet bis 65 kg.

CROCHETS DE SUSPENSION 
Crochet de suspension en ABS embouti avec crochet en acier, réglables en 
hauteur et en profondeur. Le meuble suspendu mural est fixé avec une barre et 
vis à pression. Testés pour supporter un poids jusqu’à 65 kg.

BRETTER
Bretter aus Flachpressplatten Klasse E1, Wasser abweisend (niedrige 
Formaldehyd-Emission) und beschichtet mit Laminat kratzfest HPL oder mit 
scotch-brite Edelstahl Platte oder Brett aus Corian®.

PANNEAUX 
Panneaux constitués de particules en bois hydrofuge, classe E1 (à bas émission 
de formaldéhyde) et revêtus en stratifié HPL anti-égratignure ou avec une plaque 
en acier inoxydable scotch-brite ou panneau en Corian®.

Garantierte Qualität / Qualité garantie

SCHWENKROLLE
Schwenkrolle aus Weichgummi mit diam 50-80mm mit oder ohne Bremse. 
Farbe weiß-grau.

ROULETTES
Roulettes en caoutchouc mou de diam. 50-80mm avec ou sans frein, en couleur 
blanc -gris.

GRIFFE
Griffe aus lackiertem oder anodize Aluminium, verfügbar in 3 Typologie MES, 
MPS, MLC. Farben nach Auswahl unsere Palette, die auf die Farben der Haupt-
Behandlungseinheiten stellen ab.

POIGNÉES
Profil en aluminium disponible en trois modèles MES, MPS, MLC. Couleurs 
disponibles comme dans notre palette de couleur qui fait référence aux 
principaux producteurs d’unité de soin dentaire.

SCHARNIERE
Stahl Scharniere mit Galvanisierung Verfahren aus Kupfer und Nickel. 
Ausgestattet mit drei Regelungen, getestet für 120.000 Öffnungen und 
Schließungen. Öffnung von 110° serienmäßig und 180° für eine große 
Bequemlichkeit.

CHARNIÈRES 
Charnières avec système galvanisation de cuivre et nickel, dotées des trois 
réglages, résistance garantie pour plus de 120 000 cycles d’ouverture/fermeture. 
Ouverture de 110° en série et 180° pour une praticité en plus. 
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LAMINAT ARBEITSPLATTE
Bretter aus Flachpressplatten Klasse E1, Wasser abweisend beschichtet mit 
Laminat kratzfest HPL und hintere nachgeformt D8, mit Aufkantung.

   (Höchst Länge Stange 4200x500/600 mm).

PLAN EN MÉLAMINÉ
Plan en mélaminé constitué avec des panneaux de particules en bois hydrofuge, 
classe E1 et revêtu en stratifié HPL anti-égratignure et post formé D8, avec 
rehausse.

   (Longueur maximum barre 4200x500/600 mm).

AL/P500D8
AL/P600D8
Weiß arktisch Laminat Arbeitsplatte Dicke 30 mm.

Plan de travail en mélaminé blanc arctique ép. 30 mm.

LAMINAT ARBEITSPLATTE AL/STRB
Der Arbeitsplatte aus Laminat HPL 10 mm ist mit Zellulosefasern Schichten 
gebildet, und getränkt mit Heißhärtend Phenolharz, die zusammen durch ein 
Prozess aus hohe Druck, Material kompakt und nicht porös angebunden sind.

    (Höchst Länge Bretter 4200x1600 mm).

PLAN EN STRATIFIÉ AL/STRB
Plan de travail en stratifié HPL blanc de 10 mm constitué par couche de fibre 
cellulose avec phénol résine thermodurcissable, lié ensemble d’un procès de haut 
pression, matériel compacte et pas poreux.

   (Longueur maximum panneaux 4200x1600 mm).

Nach Maß / Sur mesure

Wahl der geeignetsten Arbeitsplatte.
Unsere Arbeitsplatten sind in verschiedene Materialien verfügbar. 

Jede hat spezifische Vorteile aber alle sind für jeden Bedarf der 
Praxis, Sterilisation und Labor geeignet.

Choisis le plan de travaille 
plus indiqué pour vos 

exigences.
Nos plans de travail sont disponibles en 

différents matériaux. Chaque présent des 
avantages spécifiques, mais ils sont tous 

apte pour les exigences du cabinet, de la 
stérilisation et du laboratoire.
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LAMINAT ARBEITSPLATTE AL/PSACABS
Laminat Arbeitsplatte HPL double face weiß/grau mit Auflage Anhäufung Dicke 
28 mm Wasser abweisend mit Rand aus ABS in verschiedene Farben und in 
Variante Pop. Die Art von Rand erschafft einen wichtigen astethischen Effekt.

    (Höchst Dimension Brett 3050x1300 mm).

PLAN EN MÉLAMINÉ AL/PSACABS
Plan en laminé HPL double face blanc/gris avec support de conglomérat ép. 28 
mm hydrofuge avec bords périmètre en ABS en différents couleurs et dans la 
variante pop, typologie du bord qui crée un effet esthétique important.

   (Dimension maximum panneaux  3050x1300 mm).

Weiß Laminat
Mélaminé blanc

Rand/Bord 	Bianco

Rand/Bord 	Nero

Rand/Bord 	Bianco

Rand/Bord 	Nero

Rand/Bord 	Grigio

Rand/Bord 	Millerighe

Rand/Bord 	Grigio

Rand/Bord 	Millerighe

Grau Laminat 
Mélaminé gris  

Rand/Bord Pop Grigio

Rand/Bord Pop Azzurro

Rand/Bord Pop Verde Rand/Bord Pop VerdeRand/Bord Pop Rosso Rand/Bord Pop Rosso

Rand/Bord Pop AzzurroRand/Bord Pop Giallo Rand/Bord Pop Giallo

Rand/Bord Pop Beige Rand/Bord Pop BeigeRand/Bord Pop Grigio

Nach Maß / Sur mesure

LAMINAT ARBEITSPLATTE AL/P500AI - AL/P600AI
Weiß Laminat Arbeitsplatte mit hintere Rand und Wandaufkantung, Auflage 
Anhäufung Dicke 28 mm Wasser abweisend und seitliche Rand aus anodisiert 
Aluminium.

    (Höchst Stange 4200x500/600 mm).

PLAN EN MÉLAMINÉ AL/P500AI - AL/P600AI
Plan en laminé coloré post formé avec bord antérieur et rehausse incorporé, 
support de conglomérat ép. 28 mm hydrofuge et bords latérales en aluminium 
anodisé.

    (Longueur maximum 4200x500/600 mm).

LAMINAT ARBEITSPLATTE AL/P500CAI
Laminat farbig Arbeitsplatte mit hintere Rand und Wandaufkantung, Auflage 
Anhäufung Dicke 28 mm Wasser abweisend und seitliche Rand aus anodisiert 
Aluminium.

    (Höchst Länge Stange 3050 x 500 mm). 

Verfügbar seitliche Rand Farbe Nickel Perla, glänzend Chrom, Nickel Satin, Brown 
Satin, glänzend Gold.

PLAN EN MÉLAMINÉ AL/P500CAI
Plan en laminé coloré post formé avec bord antérieur et rehausse incorporé, 
support de conglomérat ép. 28 mm hydrofuge et bords latérales en aluminium 
anodisé.

    (Longueur maximum barre  3050 x 500 mm). 

Couleur bords disponibles Nichel Perla, Chrome brillante, Nichel satin, Brown 
satin, Or brillant.

Eisengrau 
Laminat 
Arbeitsplatte

Plan de travail 
coloré gris fer

Graualuminium 
Laminat 
Arbeitsplatte

Plan de travail 
coloré gris 
aluminium

Braun Laminat 
Arbeitsplatte

Plan de travail 
coloré marron

Sepiaschwarz 
Laminat 
Arbeitsplatte

Plan de travail 
coloré noir de 
seiche
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EDELSTAHL ARBEITSPLATTE 
Edelstahl Arbeitsplatte mit Auflage Anhäufung Dicke 28 mm mit Abdeckung aus 
Edelstahl Blech AISI 304 mit Endbearbeitung scotch-brite Dicke 1.2mm. Hohe 
Resistenz gegen Flecken und ist völlig geeignet für die hygienische Behandlung 
in der Sterilisation und in der Labor.

PLAN DE TRAVAIL EN ACIER INOXYDABLE 
Plan de travail en acier inoxydable avec support de conglomérat ép. 28 mm 
revêtu d’une plaque en acier inoxydable AISI 304 avec finition scotch-brite ép. 
1.2 mm, parfaitement inattaquable par les taches. Il présent des caractéristiques 
d’absolu aptitude pour le traitement hygiénique dans la stérilisation et dans le 
laboratoire.

AL/P500IN
AL/P600IN
Edelstahl Arbeitsplatte mit hinterer Aufkantung.

Plan de travail en acier inoxydable avec rehausse incorporé.

AL/P600INBA
Edelstahl Arbeitsplatte mit hintere Aufkantung und Rand.

Plan de travail en acier inoxydable avec rehausse incorporée et bord soulevé.

Variante mit verkleinerter Aufkantung um die self-supporting Struktur zu 
benutzen.

Variante avec rehausse réduite pour l’utilisation dans les structures self-
supporting.

Auf Anfrage Edelstahl AISI 316 Waschbecken mit scotch brite 
Endbearbeitung.
Sur demande lavabo en acier inoxydable AISI 316 avec finition scotch brite.

Nach Maß / Sur mesure

LAMINAT EICHENHOLZ PLATTE AL/PSACABS 
Laminat Arbeitsplatte HPL double face grau/Eichenholz mit Auflage Anhäufung 
Dicke 28 mm Wasser abweisend. Die Endbearbeitung des Eichenholzes legt in 
seinen Farbton eine warme und Natur Atmosphäre an.

    (Höchst Dimension Brett 3050 x 1300 mm).

PLAN DE TRAVAIL ROUVRE AL/PSACABS
Plan en laminé HPL double face gris/rouvre avec support de conglomérat ép. 
28 mm hydrofuge. La finition du bois en rouvre dans ses variantes donne une 
atmosphère plus chaude et naturelle.

    (Dimension maximum panneaux 3050 x 1300 mm).

Eichenholz Iceland Laminat Platte mit Rand aus ABS.

Plan en laminé Rouvre Iceland avec bord en ABS.

Eichenholz Maul Laminat Platte mit Rand aus ABS.

Plan en laminé Rouvre Maul avec bord en ABS.

Eichenholz Valley Laminat Platte mit Rand aus ABS.

Plan en laminé Rouvre Valley avec bord en ABS.
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GLASARBEITSPLATTE 
Der Glasarbeitsplatte ist aus eine Glas Platte float oder extra-light Dicke 15 mm 
gezogen. Es ist ein Material charmant, anziehend für seine Unveränderlichkeit 
und erschafft einen astethischen berauschenden Effekt. Das Glas ist ein 
ungiftiges Material und versichert Hygiene und eine perfekte Reinigung.

PLAN DE TRAVAIL EN VERRE 
Le plan de travail en verre dérivé d’une plaque en verre float ou extra-light ép. 15 
mm, un matériel fascinant, qui attire pour sa brillance et inaltérabilité qui produit 
un effet esthétique exaltant. Le verre est un matériel atoxique et représente une 
garantie d’hygiène et de parfait nettoyage.

AL/P500VE
AL/P600VE
Glasarbeitsplatte Dicke 15 mm mit Aufkantung.

Plan de travail en verre coloré ép. 15 mm avec rehausse.

Auf Anfrage andere Farben. Glas ist mit Schutz gegen Fingerabdrücke verfügbar.
Sur demande autres couleurs. Le verre est disponible en finition anti-empreintes.

Nach Maß / Sur mesure

CORIAN® ARBEITSPLATTE
Arbeitsplatte aus weiß Corian® Dicke 12, Material nicht porös, kompakt, mit 
höherer hygienischer Fläche. Es kann mit unmerkliche Fugen und ohne Löcher 
sein, die die schmutzig und Flüssigkeit aufhalten. Geklebte hintere Aufkantung.

PLAN DE TRAVAIL EN CORIAN®

Plan de travail en Corian® ép. 12, matériel pas poreux, compacte dans toute 
son épaisseur, avec surface hygiénique. Il peut être fait avec des jonctions 
imperceptibles et sans trous, capables de retenir la saleté et les liquides. 
Rehausse postérieure collée.

CORIAN® ARBEITSPLATTE
Arbeitsplatte aus Corian® mit Auflage Anhäufung Dicke 18 mm Wasser 
abweisend, mit Corian® Abdeckung Dicke 12 mm, Aufkantung mit innere 
abgerundete Ecken.

PLAN DE TRAVAIL EN CORIAN®

Plan de travail en Corian® avec support de conglomérat ép. 18 mm revêtu d’une 
plaque en Corian® ép. 12 mm. Rehausse incorporé avec angles internes rayé.

AL/P500CO
AL/P600CO
Arbeitsplatte aus weiß Corian® Dicke 12 mit hintere Aufkantung.

Plan de travail en Corian® blanc ép. 12 avec rehausse incorporée.

AL/P500CO3
AL/P600CO3
Arbeitsplatte aus weiß Corian® Dicke 30 mit hinterer Aufkantung.

Plan de travail en Corian® blanc ép. 30 avec rehausse incorporée.

Auf Anfrage andere Farben SOLID CORIAN.
Sur demande autres couleurs SOLID CORIAN.

Auf Anfrage andere Farben SOLID CORIAN.
Sur demande autres couleurs SOLID CORIAN.
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AL/ALTE 
Aufkantung aus Aluminium mit Plastik Endverschluss. Einstecken und 
Verkabelung mit Schalter, Socket und Daten Serie Berker Integro.

Rehausse en aluminium avec terminal en plastique. Insertion et câblage des 
interrupteurs ou pour prise électriques et data prises. Systèmes incorporés série 
Berker Integro.

Auf Anfrage andere Zubehörteilen.
Sur demande autres accessoires.

AL/PRDE
Steckdose Schuko Standard Berker für 
Aufkantung.

Prise Schuko standard Berker pour 
rehausse.

AL/PRGB
Steckdose Britisch Standard Berker für 
Aufkantung.

Prise British standard Berker pour 
rehausse.

AL/PRJ
Daten RJ45 cat 5 Berker für 
Aufkantung.

Data prise RJ45 cat 5 Berker pour 
rehausse.

Nach Maß / Sur mesure

ARBEITSPLATTE AUS SILESTONE® 
Arbeitsplatte aus Silestone® Dicke 30 mm aus Naturquarz, der so 
außergewöhnlich stabil und belastbar ist. Diese Produkte ist die einzige Quarz 
Oberfläche mit einem integrierten Hygienschutzkomplex, der eine hochwertige 
Hygiene versichert und durch das großzügige Format ist die Fertigung von Platte 
kein Problem.

PLAN DE TRAVAIL EN SILESTONE® 
Plan de travail en Silestone® avec ép. 30 mm composé par quartz naturel, 
un matériel avec de grandes caractéristiques comme par exemple dureté et 
résistance. C’est l’unique plan avec protection bactériostatique qui garantit un 
haut niveau d’hygiène et grâce à ses grands formats, un réduit numéro des 
jonctions.

AL/P500ST
AL/P600ST
Arbeitsplatte aus Silestone® Dicke 30 mm mit Aufkantung.

Plan de travail en Silestone® ép. 30 avec rehausse.

Auf Anfrage andere Farben.
Sur demande autres couleurs.
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AL/LIL
Aufgesetzt rund Waschbecken aus hochglänzend Edelstahl 304 ohne Überlauf 
(In der Praxis empfohlen).

Lavabo en acier inoxydable 304 rond et brillant, sans trop-plein, à encastrer sur le 
plan de travail (Conseillé pour le cabinet).

AL/LCS
Aufgesetzt oval Waschbecken aus weiß emaillierte Keramik mit abgerundetem 
Rand und Loch für den Mischer. Leicht zu reinigen, ökologisch, es kann mit alle 
Farben der Platte abgestimmt sein (In der Praxis empfohlen).

Lavabo en céramique emmaillé blanc ovale à encastrer sur le plan de travail avec 
bord arrondi et avec le trou pour mitigeur. Facile à nettoyer, écologique, il peut être 
assorti avec toutes les couleurs du plan de travail (Conseillé pour le cabinet).

AL/LCF
Oval Waschbecken aus weiß emaillierte Keramik glatt abschließend mit der 
Platte, mit Rand und Loch für den Mischer. Leicht zu reinigen, ökologisch, es ist 
verfügbar nur für Laminat Arbeitsplatte (In der Praxis empfohlen).

Lavabo en céramique émaillé blanc ovale au niveau du plan de travail, complète 
de trou pour mitigeur. Facile à nettoyer, écologique, à encastrer seulement dans le 
plan en laminé (Conseillé pour le cabinet).

AL/MIXT  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXL  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXEC  
Elektronischer Mischbatterie.
Mitigeur électronique.

AL/MIXL  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXEP  
Elektronischer Mischbatterie.
Mitigeur électronique.

Nützliche Informationen / Informations utiles

Funktionalität ohne Stil zu vergessen.
Die Waschbecken und Mischer müssen gut für verschiedene Nutzungen 

geeignet sein, wie zum Beispiel sich die Hände waschen, die 
Instrumenten waschen und klatschen um eine neue Stil der Praxis zu 

geben. Unsere Sortierung bietet die perfekte Lösung an.

Fonctionnalité sans 
renoncer au style.

Les lavabos et mitigeurs doivent être appropriés aux 
différents usages: se laver les mains, laver et rincer 

les instruments, en ajoutant au même temps du 
style au cabinet. Dans nos assortiments vous 

trouverez la solution parfaite.
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AL/LIX2V
Billiger Waschbecken aus poliert Edelstahl 304 mit 2 Becken (Im Labor 
empfohlen).

Lavabo en acier inoxydable 304 à encastrer avec deux bassins en finition pré poli, 
en version économique (Conseillé dans le laboratoire).

AL/VQIS
Waschbecken aus Edelstahl 304 gelötet auf der Platte. Beide aus Edelstahl 
erscheinen wie einen einzigen Körper, ohne Spalten, mit hinterer Aufkantung (In 
der Labor und Sterilisation empfohlen).

Lavabo en acier inoxydable 304 soudé au plan de travail, qui forme un ensemble, 
sans trous, rehausse incorporée (Conseillé dans le laboratoire et stérilisation).

AL/VQIS+SG
Waschbecken aus Edelstahl 304 gelötet auf der Platte. Beide aus Edelstahl 
erscheinen wie einen einzigen Körper. Seitlich Riefelungen sind bedruckt, um 
eine Tropfenfänger zu bilden, mit hintere Aufkantung und Rand (In der Labor und 
Sterilisation empfohlen).

Lavabo en acier inoxydable 304 soudé au plan de travail, qui forme un ensemble, 
sans trous, rehausse incorporée, latéralement il y a des stries pour former un 
égouttoir, complète de rehausse intégrée et bord soulevé (Conseillé dans le 
laboratoire et la stérilisation).

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.

Nützliche Informationen / Informations utiles

AL/LIS
Aufgesetzt rechteckig Waschbecken aus Edelstahl 304 mit gebürsteter 
Endbearbeitung, leicht zu reinigen, hoch hygienisch und belastbar (In der Labor 
empfohlen und mit Arbeitsplatte Dicke 600mm).

Lavabo en acier inoxydable 304 avec finition brossée, rectangulaire, à encastrer 
sur le plan de travail, facile à nettoyer et très hygiénique et durable dans le temps 
(Conseillé dans le laboratoire et avec plan de travail profondeur 600mm).

AL/LIF
Integriert rechteckig Waschbecken aus Edelstahl 304 mit gebürsteter 
Endbearbeitung, leicht zu reinigen, hoch hygienisch und belastbar (In der Labor 
empfohlen).

Lavabo en acier inoxydable 304 avec finition brossée, rectangulaire intégré sur 
le plan de travail, facile à nettoyer et très hygiénique et durable dans le temps 
(Conseillé dans le laboratoire).

AL/LIX+SG
Billiger poliert Waschbecken aus Edelstahl 304 mit einen Becken und 
Tropfenfänger. Der Becken kann links oder rechts sein (In der Labor empfohlen).

Lavabo en acier inoxydable 304 à encastrer avec un bassin et égouttoir en finition 
pré poli en version économique, le bassin peut être droit ou gauche (Conseillé 
dans le laboratoire).

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette
extractible avec levier clinique

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.
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AL/VCO
Waschbecken aus weiß Corian® oval förmig und weich. Es ist in der Platte 
integriert um eine gleichartige Gesamtheit zu bilden. Es hat unsichtbare Fugen 
und kann nur in Arbeitsplatte mit Dicke 30 mm integriert sein (In der Praxis 
empfohlen).

Lavabo en Corian® blanc avec forme ovale et douce, il est intégré au plan pour 
créer un ensemble homogène, avec jonctions invisibles. Il peut être installé 
seulement sur plan avec ép. 30 mm (Conseillé dans le cabinet).

AL/VCQ
Waschbecken aus weiß Corian® viereckig förmig mit abgerundeten Ecken. 
Es ist in der Platte integriert um eine gleichartige Gesamtheit zu bilden. Es hat 
unsichtbare Fugen und kann nur in Arbeitsplatte mit Dicke 30 mm integriert sein 
(In der Labor und Sterilisation empfohlen).

Lavabo en Corian® blanc carré avec angles arrondis, il est intégré au plan pour 
créer un ensemble homogène, avec jonctions invisibles. Il peut être installé 
seulement sur plan avec ép. 30 mm (Conseillé dans stérilisation et laboratoire).

AL/VCQS
Viereckigen Waschbecken aus weiß Corian® mit abgerundeten Ecken. Es ist in der 
Platte integriert um eine gleichartige Gesamtheit zu bilden. Es hat unsichtbare Fugen. 
Tropfenfänger ist mit Fräsen der Platte erzeugt. Bearbeitung nur in der Platte mit Dicke 
30 mm (In der Sterilisation und Labor empfohlen).

Lavabo en Corian® blanc carré avec angles arrondis, il est intégré au plan pour créer 
un ensemble homogène, avec jonctions invisibles. Égouttoir réalisé par fraisage de la 
plaque, procès possible seulement sur plans ép. 30 mm (Conseillé dans la stérilisation et 
laboratoire).

AL/MIXK  
Hohe Mischbatterie mit Röhre 
und Dusche Flex.
Mitigeur haut avec canne et 
douche Flex.

AL/MIXT  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXEC  
Elektronischer Mischbatterie.
Mitigeur électronique.

AL/MIXC  
Mischbatterie hoch Hals mit 
Klinikhebel.
Mitigeur avec cou haut avec 
levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.

AL/MIXD  
Mischbatterie mit 
Munddusche und Klinikhebel.
Mitigeur à douchette 
extractible avec levier clinique.

Nützliche Informationen / Informations utiles

CORIAN®

Waschbecken aus Corian® Glacier White arbeitet durch Dreidimensionale 
thermische Verformung, rund und weich heraus. Der Waschbecken hat keine 
Fugen und ist die gleiche Farbe der Platte. Becken ohne Überlauf (In der Praxis 
empfohlen).

Lavabo en Corian® Glacier White obtenu par thermoforming, avec une forme 
circulaire et douce, le lavabo se présent sans jointures et est du même couleur du 
plan de travail, bassin sans trop-plein (Conseillé dans le cabinet).

VETRO
Waschbecken erzeugt durch Glas Schmelzen, rund und weich. Arbeitsplatte und 
Waschbecken erscheinen wie einen einzigen Körper, die die gleiche Farbe haben 
dank belastbarer Lackierung (In der Praxis empfohlen).

Lavabo en verre obtenu par fusion avec forme circulaire et douce. Le plan de 
travail et le lavabo se présentent comme un corps unique laqué du même 
couleur, avec vernis qui garantissent une parfaite tenue dans le temps (Conseillé 
dans le cabinet).

AL/VQS
Einbauwaschbecken aus Silestone® elegant und innovativ; es bietet eine volle 
Ergänzung, ein faszinierender Stil und hervorragende Funktionalität an. Die 
Eigenschaften Integrity bedeuten Fortdauer, ermäßigen Löcher und Fugen, und 
versichern eine einfache Reinigung und maximal Hygiene (In der Praxis, Labor 
und Sterilisation empfohlen).

Lavabo en Silestone® avec design élégant et innovateur offre une totale 
intégration, fonctionnalité excellente et un style fascinant. Les propriétés de 
Integrity donnent une idée de continuité, réduisent le numéro des trous et 
jonctions et donnent une maximum hygiène et facilite à nettoyer (Conseillé dans 
le cabinet, stérilisation et laboratoire).

AL/MIXT  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXT  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXEC  
Elektronischer Mischbatterie.
Mitigeur électronique.

AL/MIXEC  
Elektronischer Mischbatterie.
Mitigeur électronique.

AL/MIXT  
Mischbatterie mit Klinikhebel.
Mitigeur avec levier clinique.

AL/MIXEC  
Elektronischer Mischbatterie.
Mitigeur électronique.
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AL/ML1AS
Waschbeckenschrank mit Druck-Öffnungssystem.
Meuble pour lavabo avec ouverture par poussée.

AL/ML1CA.AS
Waschbeckenschrank mit Auszugschublade und Druck-Öffnungssystem.
Meuble pour lavabo avec tiroir glissant et ouverture par poussée.

AL/MAL3AS
Eckiger Waschbeckenschrank mit Druck-Öffnungssystem.
Meuble angulaire pour lavabo avec ouverture par poussée.

AL/MAL3BO
Eckiger Waschbeckenschrank mit Abwurfloch.
Meuble angulaire pour lavabo avec vide ordure.

AL/ML1
Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo avec ouverture droit-gauche.

AL/ML1BO
Waschbeckenschrank mit Abwurfloch.
Meuble pour lavabo avec vide ordure.

AL/MAL3
Eckiger Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo angulaire avec ouverture droit-gauche.

Innere Komponenten / Composants internes

Getrennte Sammlung.
Verschiedene Typologie von Behälter für eine korrekte Leitung von Müll, 

Türen oder Schubladen mit eine einfacher Öffnung. Verchromter 
Abfallträger in Rundeisen, oder Schublade mit Pappkarton für speziell 

Müll, Behälter für Schneide und Nadeln in der Tür eingesteckt.

Gestion des déchets.
Différentes typologies des conteneurs pour une correcte 

gestion des déchets, portes ou tiroirs qui peuvent être 
ouverts aussi quand vous avez les mains occupées, 

poubelle en acier tiges ou tiroirs pour boite déchets 
spéciaux, conteneurs pour aiguilles et tranchant 

mis à l’intérieur de la porte.

Waschbeckenschrank H840 und Öffnungssystem / Meuble lavabo H840 et typologie d’ouverture
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AL/MLA1AS
Waschbeckenschrank mit Druck-Öffnungssystem.
Meuble pour lavabo avec ouverture par poussée.

AL/MLA1CA.AS
Waschbeckenschrank mit Auszugschublade und Druck-Öffnungssystem. 
Meuble pour lavabo avec tiroir glissant et ouverture par poussée.

AL/MLA1
Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo avec ouverture droit-gauche.

AL/MLA1.BO
Waschbeckenschrank mit Abwurfloch.
Meuble pour lavabo avec vide ordure.

Innere Komponenten / Composants internes

AL/MSPL1.AS
Waschbeckenschrank mit Druck-Öffnungssystem.
Meuble pour lavabo avec ouverture par poussée.

AL/MSPL1CA.AS
Waschbeckenschrank mit Auszugschublade und Druck-Öffnungssystem.
Meuble pour lavabo avec tiroir glissant et ouverture par poussée.

AL/MASPL3AS
Eckiger Waschbeckenschrank mit Druck-Öffnungssystem.
Meuble angulaire pour lavabo avec ouverture par poussée.

AL/MSPL1
Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo avec ouverture droit-gauche.

AL/MASPL3
Eckiger Waschbeckenschrank mit Druck-Öffnungssystem.
Meuble angulaire pour lavabo avec ouverture par poussée.

Waschbeckenschrank H840 und Öffnungssystem / Meuble lavabo H840 et typologie d‘ouverture Waschbeckenschrank H976 und Öffnungssystem / Meuble lavabo H976 et typologie d‘ouverture
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AL/VD

AL/VD
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AL/M1CA
Schrank mit Abzugschublade.
Meuble avec tiroir extractible.

AL/MSP1CA
Schrank mit Abzugschublade.
Meuble avec tiroir extractible.

AL/M1.BOT
Abfalleimerschrank 50 Liter.
Meuble pour boite déchets lt. 50.

AL/MSP1.BOT
Abfalleimerschrank 40 Liter.
Meuble pour boite déchets lt. 40.

Innere Komponenten / Composants internes

AL/ML2
Doppelter Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo double avec ouverture droit-gauche.

AL/MSPL2
Doppelter Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo double avec ouverture droit-gauche.

AL/MLA2
Doppelter Waschbeckenschrank mit links-rechts Öffnung.
Meuble pour lavabo double avec ouverture droit-gauche.

Doppelter Waschbeckenschrank H840 und Öffnungssystem / Meuble lavabo double H840 et typologie d‘ouverture Abfalleimerschrank H840 und Öffnungssystem / Meuble pour déchets H840 et typologie d’ouverture

Doppelter Waschbeckenschrank H976 und Öffnungssystem / Meuble lavabo double H976 et typologie d’ouverture
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Schublade A für Schrank 500 mm.
Tiroir A pour meuble de 500 mm.

Schublade D für Schrank 500 mm.
Tiroir D pour meuble de 500 mm.

Schublade M für Schrank 400 mm.
Tiroir M pour meuble de 400 mm.

Schublade I für Schubladenschrank 640 mm.
Tiroir I pour bloc tiroir de 640 mm.

Schublade B für Schrank 500 mm.
Tiroir B pour meuble de 500 mm.

Schublade E für Schrank 500 mm.
Tiroir E pour meuble de 500 mm.

Schublade N für Schrank 400 mm.
Tiroir N pour meuble de 400 mm.

Schublade L für Schubladenschrank 640 mm.
Tiroir L pour bloc tiroir de 640 mm.

Schublade C für Schrank 500 mm.
Tiroir C pour meuble de 500 mm.

Schublade O für Schrank 600 mm.
Tiroir O pour meuble de 600 mm.

Innere Unterteilung / Subdivision interne

Schublade H für Schrank 500 mm.
Tiroir H pour meuble de 500 mm.

Typologie und Maße des Schubladen / Typologie et dimension des tiroirs

Organisierter Platz.
Schubladen aus lackiertem Metall in verschiedene Maße, mit fast 

Vollauszug und Führungen mit Rollen und Schließung self-closing. 
Ausgestattet mit weiß Einsätze atoxisch Pst, die für jeder Maße und 

Fassungsvermögen geeignet sind und Unterteilung für jede Sache.

Places organisés.
Tiroirs en métal laqué de différentes dimensions à 

extraction presque totale avec glissières roulantes et 
fermeture self-closing, organisés avec plateaux en 

Pst blanc atoxique, pour toutes les dimensions, 
capacités et subdivision interne pour chaque 

chose.
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Innere Unterteilung / Subdivision interne

Schublade
Tiroir

Schublade
Tiroir

Schublade
Tiroir

Schublade
Tiroir

Schubladeneinsatz I-L glatt
Plateau I-L lisse

Schubladeneinsatz M glatt
Plateau M lisse

Schubladeneinsatz N glatt
Plateau N lisse

Schubladeneinsatz O glatt
Plateau O lisse

Schubladeneinsatz I-L 6 Fächer
Plateau I-L 6 compartiments

Schubladeneinsatz I-L 17 Fächer
Plateau I-L 17 compartiments

Form und Dimension von Schubladeneinsätze / Formes et dimensions des plateaux des tiroirs

Schublade
Tiroir

Schublade
Tiroir

Schublade
Tiroir

Schubladeneinsatz A glatt
Plateau A lisse

Schubladeneinsatz B-C glatt
Plateau B-C lisse

Schubladeneinsatz D-E-H glatt
Plateau D-E-H lisse

Schubladeneinsatz B-C Apotheke
Plateau B-C pharmacie

Schubladeneinsatz A 
8 Fächer
Plateau A 
8 compartiments

Schubladeneinsatz B-C 
2 Fächer
Plateau B-C 
2 compartiments

Schubladeneinsatz A 
12 Fächer
Plateau A 
12 compartiments

Schubladeneinsatz B-C 
4 Fächer
Plateau B-C 
4 compartiments

Schubladeneinsatz A 
Zahnstange
Plateau A crémaillère

Schubladeneinsatz B-C 
5 Fächer
Plateau B-C 
5 compartiments
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AL/LA 
Neon Lampe 3xT5 14W.
Lampe für Labor mit viereckigen Korpus und verchromt Abdeckung mit drei 
lineare Leuchtstoffröhre T5 14W mit verstellbarer Arm. Die Lampe Basis ist mit 
Schrauben befestigen.

Lampe avec néon 3xT5 de 14W. 
Lampe pour laboratoire avec corps rectangulaire et diffuseur chromé avec trois 
tubes luminescents T5 de 14W avec bras orientable. Le fixage de la base de la 
lampe est fait avec des vis.

AL/LE 
Lampe mit Lupe 2x PL 9W.
Lampe für Labor mit Lupe 3 Dioptrien mit zwei Leuchtstofflampen PL 9W mit 
verstellbarer Arm. Die Lampe Basis ist mit Schrauben befestigen.

Lampe avec loupe 2X PL de 9W.
Lampe pour le laboratoire avec loupe en 3 dioptries avec ampoule fluorescent PL 
de 9W et bras orientable. Le fixage de la base de la lampe est fait avec des vis.

AL/LA1
Unterhängeschrank Lampe 13W.
Unterhängeschrank Lampe mit Socket 10A und Ausschalter, ausgestattet mit 
Kabel und Leuchtstoffröhre T5 13W, komplett mit Polycarbonat Abdeckung.

Lampe au-dessous d’élément haut de 13W.
Lampe pour meuble haut avec prises 10A et interrupteur, fournie avec câble et 
tube luminescent T5 de 13W, complète de diffuseur en polycarbonate rayé. 

Form und Funktion / Forme et fonction

Abgestimmte Lampe.
Eine gute Beleuchtung ist wichtig in jeden Arbeitsbereichen. Wir bieten 

Sie verschiedene Lösungen an: Tischlampen, lineare Lampen mit Pfahl 
oder oval mit eine abgestimmte Ästhetik mit der Rand der Platte und 

integrierter Beleuchtung System in der Ausstattung.	

Lampes coordonnées.
Une bonne illumination est fondamentale in chaque zone 

de travail. Nous proposons différentes solutions, lampes 
de bureau articulées, lampes linéaires avec supports 

ou ovale avec une esthétique coordonnée au bord 
du plan de travail et systèmes d’illumination 

intégrés dans le mobilier.
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Form und Funktion / Forme et fonction

AL/LM58
Lampe aus lackierter Metall mit Abdeckung aus geätztem Polycarbonat, zwei Leuchtstoffröhre T8 
58W und Netzteil, mit Ausschalter seitlich der macht nur direkte Licht.

Lampe en métal laqué avec diffuseur en polycarbonate acidé, complète de deux tubes luminescents 
linéaires T8 de 58W et alimentateur électronique, avec interrupteur d’allumage mis latéralement, elle 
fait seulement une lumière directe.

AL/LM18
Lampe aus lackierter Metall mit Abdeckung aus geätztem Polycarbonat, zwei Leuchtstoffröhre T8 
18W und Netzteil, mit Ausschalter seitlich der macht nur direkte Licht.

Lampe en métal laqué avec diffuseur en polycarbonate acidé, complète de deux tubes luminescents 
linéaires T8 de 18W et alimentateur électronique, avec interrupteur d’allumage mis latéralement, elle 
fait seulement une lumière directe.

Pfahl für Lampe oval aus Metall mit Metallring für die Befestigung der Arbeitsplatte. Darin Kabel versorgen die Lampe, auch mit Stützwinkel für Fachboden links, 
rechts oder zentral.

Support pour lampe linéaire disponible en deux hauteurs en métal complète avec base pour le fixage sur le plan et internement avec câble pour alimenter la lampe 
aussi avec tasseau pour étagères droite, gauche ou centrale.

AL/SMLC
Niedriger Halterung für Lampe auch mit 
Stützwinkel für Fachboden links, rechts oder 
zentral.

Support bas pour lampe aussi avec tasseau 
pour étagère droite, gauche ou centrale.

AL/SMLA
Hoher Halterung für Lampe auch mit 
Stützwinkel für Fachboden links, rechts oder 
zentral.

Support haut pour lampe aussi avec tasseau 
pour étagère droite, gauche ou centrale.

AL/SLP
Halterung für Wandlampe.

Support pour lampe au mur.

AL/LO18
Lampe oval aus lackiertem Metall mit Abdeckung aus geätztem Polycarbonat, zwei Leuchtstoffröhre 
T8 18W und Netzteil. Es erzeugt direktes und indirektes Licht dank der zwei Diffusoren in der Oberseite 
der Lampe.

Lampe ovale en métal laqué avec diffuseur en polycarbonate acidé complète de deux tubes 
luminescents linéaires T8 de 18W et alimentateur électronique. Elle donne une lumière directe et 
indirecte par deux diffuseurs dans la partie supérieure de la lampe.

AL/SMLD
Pfahl für Lampe oval aus Metall mit Metallring für die Befestigung der Arbeitsplatte. Darin Kabel 
versorgen die Lampe, auch mit Stützwinkel für Fachboden links, rechts oder zentral.

Support pour lampe ovale en métal avec base pour le fixage sur le plan, dans l’ intérieur avec 
câble pour alimenter la lampe, aussi avec tasseau pour étagère droit-gauche ou centrale.

Kleb Rand aus Methacrylat für Lampe ovale, klassik in Farbe Grau Silber oder in die Farbe hier unten, die können an die Rand ABS der Arbeitsplatte zusammenstellen.

Bord adhésif en méthacrylate pour lampe ovale, en version classique argent ou dans la variante pop dans les couleurs ci-dessous qui peuvent être assortis aux bords 
ABS du plan de travail.

Rand/Bord Pop Grigio Rand/Bord Pop Azzurro

Rand/Bord Pop Verde Rand/Bord Pop RossoRand/Bord Pop Giallo

Rand/Bord Pop BeigeRand/Bord Argento
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Form und Funktion / Forme et fonction

BRETTER FÜR BELEUCHTUNG
Eine ästhetische Lösung erstellt mit Licht Bretter. Die Farbpalette der Licht LED 
ist mit der Kontrolle RGB regelt. Eine Platte aus satiniertem Methacrylat ist in der 
inneren Seite von Metall Brett eingesteckt, der als Abdeckung funktioniert.

PANNEAUX DE FERMETURE LUMINEUX
Une solution esthétique de grand effet créée avec panneaux lumineux, la palette 
chromatique de la lumière LED est régulée avec le control RGB, dans la partie 
intérieure percée du panneau en métal il y a une plaque en méthacrylate satiné 
qui fonctionne comme diffuseur.

KALENDER
CALENDRIER

UHR
HORLOGE

AL/V61L
Gerade Brett mit Loch und LED Licht.

Panneau droit avec trou et lumière LED.

AL/V62L
Gebogener Brett mit Loch und LED Licht.

Panneau plié avec trou et lumière LED.

LED mit Kontrolle RGB.
LED avec contrôle RGB.

FACHBÖDEN MIT NEUMODISCH DESIGN
Fachboden verankert an der hinteren Struktur. Die Kombination der Eichenholz 
Endbearbeitung legt eine warme und anheimelnde Atmosphäre an.
In der magnetisch schwarzen Tafel wird der Kalender ausgedruckt oder die Uhr 
eingebaut.

ÉTAGERES AVEC DESIGN MODERNE
Une gamme d’étagères sur la structure postérieure, la finition en rouvre assortie 
aux teintes neutres crée une atmosphère chaude et accueillante.
Dans le tableau magnétique noir est imprimé le calendrier ou encastré l’horloge.

Rovere Iceland

AL/MSC AL/MCST AL/MCSL

Bianco Artico

Rovere Maul

Grigio Perla

Rovere Valley

Lavagna Nera



Rovere IcelandFaggio Naturale Rovere Maul Rovere Valley
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Form und Funktion / Forme et fonction

Luftpüster mit Einzug, Rohr Durchmesser 6 mm aus schwarz extraflex 
Polyurethane.

Soufflette avec mécanisme de rentrée, tube diamètre 6 mm en polyuréthane 
extraflex noir.

AL/PB
Soufflette avec support et tube spirale diamètre 6 mm en polyuréthane extraflex 
noir ou en différentes couleurs.

Luftpüster mit Einzug, spiralförmig Rohr Durchmesser 6 mm aus schwarz 
extraflex Polyurethane oder andere Farben.

Gelb
Jaune

Rot
Rouge

Blau
Bleu

Grau
Gris

Schwarz
Noir

FEILKLOBEN
Halterung aus Buchenholz oder Eichenholz, Halterung für die Absaugung aus 
Edelstahl, Haube aus transparent Plexiglas , Armlehnen.

CHEVILLE
Support de travail en hêtre ou rouvre, support pour aspiration en acier inoxydable, 
protection en Plexiglas transparent, support accoudoirs.

AL/ZC 
Buchenholz Feilkloben geschlossen.
Cheville fermée en bois.

AL/ZCG
Feilkloben mit großer Haube.
Cheville avec grande protection.

AL/ZA
Buchenholz Feilkloben offen.
Cheville ouverte en bois.

AL/ZB
Feilkloben mit Armlehnen.
Cheville avec accoudoirs.

AL/ZCP
Feilkloben mit kleiner Haube.
Cheville avec petite protection.

AL/ZCB
Feilkloben mit Haube und Armlehnen.
Cheville avec protection et accoudoirs.
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Form und Funktion / Forme et fonction

AL/CSP
Gepolsterte Kissen in Grau Kunstlederbezug.

Coussin embourré et revêtu en eco cuir gris.

AL/BSP
Farbig Polyurethan Armlehnen fixiert an der verchromt Rahmen.

Appui-bras en polyuréthane coloré et fixés au châssis chromé.

Verschiedene Farbtöne als angegebene RAL möglich.
Possible différences de tonalité aux RAL indiqués.

AL/SDPC
Realisiert aus Polyurethan, verfügbar in verschiedenen Farben. Die Rückenlehne 
ist flexibel, die Sitzfläche ist bequem und ergonomisch, drehbar Version mit 
verchromte Basis und Weichgummi Räder mit Gasdruckfeder.

Réalisée en polyuréthane en différents couleurs, le dossier est flexible, le siège 
est confortable et ergonomique, version tournant avec base en acier chromé et 
roulettes en caoutchouc mou avec ressort à gaz.

Stühlen Farben
Couleurs des chaises

AL/SAPC
Aus Polyurethane realisiert, in verschiedene Farben verfügbar. Die Rückenlehne 
ist flexibel, die Sitzfläche ist bequem und ergonomisch, feste Version mit 
verchromte Basis und Abtragung Füße.

Réalisée en polyuréthane en différents couleurs, le dossier est flexible, le siège est 
confortable et ergonomique, version fixé avec base en acier chromé et pieds de 
nivellement.
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Setzen Sie Ihren Räumen.
Alius Linie ermöglicht es Ihnen, Einrichtungslösungen mit einer 
Reihe von Elemente, die zu komponieren und zu zersetzen, bis 
Sie die richtige Lösung für die technischen Anforderungen und 
den verfügbaren Platz finden kann.

Adaptez vos espaces.
La ligne Alius vous permet de créer des solutions d’ameublement 
grâce à une gamme des éléments qui peuvent être composés et 
décomposés jusqu’au trouver la solution plus adapte à vos exigences 
techniques et aux espaces disponibles.

Anleitung für Ihr Projekt. 
Die Pläne der Modelle zeigen die Dimensionen von einzelnen 
Einheiten für den Anlagenbau. Mit diesen Informationen ist es 
möglich den Anlagenbau schon während der Planung zu rüsten.

Guide au projet.
Les schémas des modèles indiquent les dimensions de chaque 
module pour la connexion de l’installation. Avec ces informations les 
installations peuvent être déjà préparées pendant le projet.

Integrierte Simulation.
Beispielen von Zusammensetzungen, Grund- Anlagenbau 
Positionierung, die kann je nach technische-funktionelle 
Bedürfnisse oder Einrichtungen verändern.

Simulation integrée.
Configuration avec exemples de compositions, position des 
installations de base qui peut changer selon les appareillages ou les 
exigences techniques-fonctionnelles.
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Setzen Sie Ihren Räumen / Adaptez vos espaces

Möbel
Höhe 976/840/773/704/570 mm 
Tiefe  460 mm
Sockel da 110 mm

Meubles
Hauteur 976/840/773/704/570 mm
Profondeur 460 mm
Socle 110 mm

Rollschränke
Höhe 778/575 mm 
Tiefe  460 mm 
Sockel da 110 mm

Cabinet mobile
Hauteur 778/575 mm
Profondeur 460 mm 
Socle 110 mm

Hängevitrine
Höhe 730/500 mm 
Tiefe 320 mm

Meuble haut
Hauteur 730/500 mm 
Profondeur 320 mm

Fachböden
Höhe 500 mm 
Tiefe  320 mm

Étagères
Hauteur 500 mm 
Profondeur 320 mm

KLASSISCHE MÖBEL 
Eine Bandbreite von Elementen die klassische Linie mit Sockel, die zusammensetzbar und anpassbar jeder Bedarf sind, für Praxis, Sterilisation und Labor.

MEUBLES LIGNE CLASSIQUE
Une gamme d’éléments classiques avec socle componibile pour toutes les exigences du cabinet, de la stérilisation et du laboratoire.
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Setzen Sie Ihren Räumen / Adaptez vos espaces

Möbel
Höhe 663 mm 
Tiefe 480 mm

Meubles
Hauteur 663 mm 
Profondeur 480 mm

Möbel
Höhe 528 mm 
Tiefe 480 mm

Meubles
Hauteur 528 mm 
Profondeur 480 mm

Sockel
Höhe 177 mm

Base
Hauteur 177 mm

Rollschränke
Höhe 778 mm 
Tiefe 460 mm

Cabinet mobil
Hauteur 778 mm
Profondeur 460 mm

Hängevitrine
Höhe 500 mm 
Tiefe  320 mm

Meuble haut
Hauteur 500 mm
Profondeur 320 mm

MODERNE HÄNGEND MÖBEL 
Eine Bandbreite von Elementen die moderne Linie, 
geräumig mit Aufhängung, oder Möbel die an der Wand für 
jeden Bedarf befestigt sind.

MEUBLES LIGNE MODERNE SUSPENDUE- HAUTE
Une gamme d’éléments à partir d’une ligne plus moderne 
mais de grande capacité avec cadre de suspension, ou 
meubles fixés au mur porteurs pour toutes les exigences.

MINIMALISTISCHE MODERNE HÄNGEND MÖBEL
Eine Bandbreite von Elementen die minimalistische Linie, 
Möbel an der Wand zu befestigen. Diese Lösung erleichtert 
Reinigung und Hygiene.

MEUBLES LIGNE MINIMALISTE MODERNE SUSPENDUE
Une gamme d’éléments de la ligne plus minimaliste, 
meubles à fixer au mur porteur. Une solution qui facilite le 
nettoyage et l’hygiène.
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Setzen Sie Ihren Räumen / Adaptez vos espaces

Hängemöbel
Höhe 460/324 mm
Tiefe 460 mm

Meuble haut
Hauteur 460/324 mm
Profondeur 460 mm

Schubladenschrank / Möbel für Geräte
Höhe 178/242 mm
Tiefe  460 mm

Bloc tiroir / porte instruments
Hauteur 178/242 mm
Profondeur 460 mm

Möbel
Höhe 840 mm
Tiefe 460 mm
Sockel 110 mm

Meubles
Hauteur 840 mm
Profondeur 460 mm
Socle 110 mm

Hängevitrine
Höhe 500 mm
Tiefe 320 mm

Meuble haut
Hauteur 500 mm
Profondeur 320 mm

Pfahl für Lampe
Höhe 1005/1141 mm

Supports pour lampe
Hauteur 1005/1141 mm

Pfahl für Fachboden
Höhe 270/540 mm

Supports pour étagères
Hauteur 270/540 mm

LABORTISCHE MÖBEL 
Eine Bandbreite von Elementen von dem Klassischen bis der minimalistische und hängend Linie, für jeden Bedarf und für ein persönliches Labor.

MEUBLES ETABLIS POUR LE LABORATOIRE
Une gamme d’éléments, à partir de la ligne plus classique à celle plus minimaliste, adaptable à toutes les exigences pour le laboratoire personnalisé.
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Setzen Sie Ihren Räumen / Adaptez vos espaces

Wagen C7
Höhe 1205 mm
Tiefe 460 mm

Chariot C7
Hauteur 1205 mm
Profondeur 460 mm

Wagen CE
Höhe 778 mm
Tiefe 430 mm

Chariot CE
Hauteur 778 mm
Profondeur 430 mm

Wagen C1
Höhe 778 mm
Tiefe 460 mm

Chariot C1
Hauteur 778 mm
Profondeur 460 mm

Wagen aus Edelstahl
Höhe 900 mm
Tiefe 500 mm

Chariot en inox
Hauteur 900 mm
Profondeur 500 mm

Tisch mayo
Höhe 740/1170 mm
Tiefe 450 mm

Table mayo
Hauteur 740/1170 mm
Profondeur 450 mm

WAGEN 
Eine Bandbreite von elektrifizierten Wagen für Geräte oder einfache Wagen, aus lackiertem Metall oder aus Edelstahl 304 mit großem Weichgummi-Rad.

CHARIOTS
Une gamme de chariots électrifiés pour appareils ou simple chariots, en métal laqué ou en acier inoxydable 304 avec roulettes de grandes dimensions et en 
caoutchouc mou.
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Setzen Sie Ihren Räumen / Adaptez vos espaces

Schrank
Höhe 1900 mm
Tiefe 460/480 mm
Sockel 110 mm

Armoire
Hauteur 1900 mm
Profondeur 460/480 mm
Socle 110 mm

Schrank ohne 
Türen
Höhe 1900 mm
Tiefe 400 mm
Sockel 110 mm

Armoire sans portes
Hauteur 1900 mm
Profondeur 400 mm
Socle 110 mm

Möbel
Höhe 840 mm
Tiefe 460/560 mm
Sockel 110 mm

Meubles
Hauteur 840 mm
Profondeur 460/560 mm
Socle 110 mm

Säulenschrank
Höhe 1370 mm
Tiefe 560 mm
Sockel 110 mm

Colonne
Hauteur 1370 mm
Profondeur 560 mm
Socle 110 mm

LAGERUNG MÖBEL UND EINBAUMÖBEL
Eine Bandbreite von Lagerung Schränke und Säulenschränke, Unterschränke und Säulenschränke für Autoklav, Schrank mit Kühlschrank oder keimtötend Lampe, nur 
mit Sockel.

MEUBLES POUR LE STOCKAGE ET A ENCASTRER
Une gamme de meubles et colonnes pour le stockage, bases et colonnes pour les autoclaves, meuble avec réfrigérateur ou lampe germicide, seulement dans la 
version avec socle.
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Anleitung für Ihr Projekt / Guide au projet

Anlagenbau Positionierung im doppelten Waschbeckenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble lavabo double.

Anlagenbau Positionierung im Waschbeckenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble lavabo.

Farben / Légende de couleur

Wasserablauf
Evacuation de l’eau

Kaltwasser
Eau froide

Heißwasser
Eau chaude

Luft
Air

Gaz
Gas

Triebkraft
Motrice

Beleuchtung
Illumination

Daten
Données

Farben / Légende de couleur

Wasserablauf
Evacuation de l’eau

Kaltwasser
Eau froide

Heißwasser
Eau chaude

Luft
Air

Gaz
Gas

Triebkraft
Motrice

Beleuchtung
Illumination

Daten
Données
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Anleitung für Ihr Projekt / Guide au projet

Anlagenbau Positionierung im 
Computer Schrank von 30.

Schéma de position des 
installations dans le meuble pour 
ordinateur de 30.

Anlagenbau Positionierung im 
Computer Schrank von 40.

Schéma de position des 
installations dans le meuble pour 
ordinateur de 40.

Anlagenbau Positionierung im 
Computer Schrank von 50.

Schéma de position des 
installations dans le meuble pour 
ordinateur de 50.

Anlagenbau Positionierung im eckigen Waschbeckenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble lavabo angulaire.

Farben / Légende de couleur

Wasserablauf
Evacuation de l’eau

Kaltwasser
Eau froide

Heißwasser
Eau chaude

Luft
Air

Gaz
Gas

Triebkraft
Motrice

Beleuchtung
Illumination

Daten
Données
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Kaltwasser
Eau froide
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Motrice
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Illumination

Daten
Données
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Anleitung für Ihr Projekt / Guide au projet

Anlagenbau Positionierung im Schrank und Säulenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble base et colonne.

Anlagenbau Positionierung im Schrank und Säulenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble base et colonne.

Farben / Légende de couleur

Wasserablauf
Evacuation de l’eau

Kaltwasser
Eau froide

Heißwasser
Eau chaude

Luft
Air

Gaz
Gas

Triebkraft
Motrice

Beleuchtung
Illumination

Daten
Données
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Beleuchtung
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Daten
Données
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Anleitung für Ihr Projekt / Guide au projet

Anlagenbau Positionierung im Schrank und Säulenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble base et colonne.

Anlagenbau Positionierung im Schrank und Säulenschrank.
Schéma de position des installations dans le meuble base et colonne.

Farben / Légende de couleur

Wasserablauf
Evacuation de l’eau

Kaltwasser
Eau froide

Heißwasser
Eau chaude

Luft
Air

Gaz
Gas

Triebkraft
Motrice

Beleuchtung
Illumination

Daten
Données
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Integrierte Simulation / Simulation integrée

Beispiele von Anlagenbau Simulation für Praxis.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition cabinet.

Beispiele von Anlagenbau Simulation für Praxis.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition cabinet.
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Integrierte Simulation / Simulation integrée

Beispiele von Anlagenbau Simulation für unsaubere Zone der Sterilisation.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition côté sale de la stérilisation.

Beispiele von Anlagenbau Simulation für saubere Zone der Sterilisation.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition côté propre de la stérilisation.
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Integrierte Simulation / Simulation integrée

Beispiele von Anlagenbau Simulation für unsaubere Zone der Sterilisation.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition côté sale de la stérilisation.

Beispiele von Anlagenbau Simulation für saubere Zone der Sterilisation.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition côté propre de la stérilisation.
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Integrierte Simulation / Simulation integrée

Beispiele von Anlagenbau Simulation im Bereich der Gips.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une plâtrière.

Beispiele von Anlagenbau Simulation in einer Labor Tische Zusammensetzung.
Exemple de simulation d’installation à réaliser pour une composition banc laboratoire.
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STYL FRIGO s.n.c. 
Via Luigi Galvani 8/10 

33083 CHIONS (PN) ITALY 

Electrified Equipment 

2006/95/EC                     EC Low Voltage Directive 
2004/108/EC                     EMC Directive 

Prohlašujeme, že se námi vyráběné vŷrobky, na které se vztahuje toto prohlášení,
shodují se základními požadavky podle pŕedpisů vŷše uvedené směrnice.

Chions 
Effective date 10.6.2011 

Manias Giorgio. 
(Legally Authorised Representative) 

Por la presente declaramos que los productos que nostros fabricamos, y a los que
hace referencia esta declaración, cumpien los requisitos básicos de conformidad con
las disposiciones de la directica arriba mencionada.

Nous déclarons que les produits que nous fabriquons, auxquels se réfère cette
déclaration, sont conformes aux exigences essentielles selon les dispositions de la
directive susmentionnée.

Wir erklären, dass die von uns hergestellten Produkte auf die sich diese Erklärung bezieht,
mit den grundlegenden Anforderungen gemäß den Bestimmungen der obigen
Richtlinie übereinstimmen.

Dichiariamo che i prodotti da noi fabbricati, a cui si riferisce la presente dichiarazione,
sono conformi ai requisiti fondamentali ai sensi delle disposizioni della direttiva
summenzionata.

We declare that the products manufactured by us to which this statement refers,
conform to the essential requirements according to the above mentioned directive.

EC - Declaration of conformity
Dichiarazione di conformità con le norme CE
EG - Konformitätserklärung
CE – Déclaration de conformité
Prohlášení o shodě s normami ES
Declaración de Conformidad de la CE
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